TAMBOBCKHA
TOCYAPCTBEHHBIH
YHUBEPCHUTET

MMEHH I'P. JIEPXABUHA

A

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between

SAMARKAND INSTITUTE OF
ECONOMICS AND SERVICE
(Samarkand, Uzbekistan)

and

DERZHAVIN TAMBOV STATE
UNIVERSITY
(Tambov, Russia)

Samarkand Institute of Economics and Service
(hereinafter referred to as SIES) represented by
Rector Pulatov Mukhiddin Egamberdievich,
acting under the Charter from one side, and
Derzhavin ~ Tambov State University
represented by Stromov Vladimir Yurievich,
acting under the Charter of the University,
from another side, hereinafter known as
“Parties”, have entered into this memorandum
of understanding (hereinafter referred to as
“Memorandum”).

Article 1.

The Parties agree to discuss arrangements
regarding the following forms of cooperation
to the extent the following are permitted by
applicable law and the Institutional
Regulations of the Parties:

1.1. Joint research in the fields of mutual
interest.

1.2. Reciprocal visits by lecturers for the
purpose of teaching, studying and the
exchange of research experience.

MEMOPAHAYM O
B3AUMOITIOHUMAHUHU

MEKIY

CAMAPKAHICKUM UHCTUTYTOM
I9KOHOMMUKHU U CEPBUCA
(r.Camapkan, Y30€KHUCTaH)

H

TAMBOBCKHUM I'OCYJIAPCTBEHHbBIM
YHUBEPCUTETOM
HUMEHU I'.P. JIEP’)KABUHA
(r. Tamb608B, Poccus)

CamapkaH/ICKUI MHCTHUTYT SKOHOMHKH M CEpBHCa
(manee — CamMDC), B nmuue pexropa Ilymarosa
MyxuyiHa Jrambep/imeBrya, JeHCTBYIOMEro Ha
OCHOBaHUHM YcTaBa, ¢ 0JHOH cTOpoHbI, 1 PI'BOY
BO «TamboBCcKMI rocy1apCTBEHHBIN
yuuBepcuter umenu [.P. JlepxkaBuna» (nanee
TIY), B mune pekropa CrtpomoBa Bnagumupa
IOpweBrua, JIeHCTBYIOIIEr0 HAa  OCHOBAHWH
VcraBa YHHBEPCUTETA C APYTOil CTOPOHBI, najee
COBMECTHO MMeHyeMble « CTOPOHBI», 3aKIIOYMIIH
HACTOSIIIUM MEMOpaHAyM O B3aMMOIIOHUMAHUH
(manee — «Memopanym»).

Crares 1.

PykoBoACTBYsICH JICHCTBYIOIIHM
3aKOHO/ATEIbCTBOM CBOUX CTPaH M BHYTPEHHUMHU
NpaBUIAMHU H T0JI0XKEHUSIMH, CTOPOHBI BBIPA3HIIH
000I0/IHOE HAMEpPEHUE pPa3BUBATH CIICAYIOIIHE
HAIpaBJICHUs COTPYIHUYECTBA!

1.1.CoBMeCTHBIC Hay4HBIE MCCIICIOBAHUS B
chepax,  MPEJACTABISIIOMMX  OOOIOJIHBIH
MHTEpEC.

1.2. B3auMHBIE BU3HUTHI TPOPECCOPCKO-
IPEIoIaBaTeIbCKOTO COCTaBa (JIEKTOPOB) C
LEJIBIO nperojgaBaHms, MOBBIIICHUSI
KBaJIM(UKALIUT I/I oOMeHa  Hay4HO-
UCCIIEIOBATEIHCKAM OITBITOM.



1.3. Participation in scientific conferences,
symposia and seminars on the invitation of
the party which organize the meetings.

1.4. Exchange of experience and
information on  the  syllabi, the
methodology of teaching and the

techniques applied to didactic processes.

1.5. Exchange of scientific publications.

1.6.  Support cultural and scholarly
exchange of students.
Article 2.

The Parties agree to explore the development
of double degree programmes in those subject
areas in which they have mutual interests.

Article 3.
The Parties agree to discuss the creation and
development of joint education programmes in
those areas in which they have mutual
interests.

Article 4.
The Parties agree to discuss the promotion and
development of a direct cooperation between
the Parties' programmes which will lead to
setting up suitable progression links for
students.

Article 5.
Each area of collaboration listed in Article 1
maybe subject to a separate agreement.

Article 6.

The terms set out in the Articles 1-4 of this
Memorandum are only an expression of the
current intention of the Parties and are not
intended to be legally binding or to give rise to
any other rights or obligations.

Article 7.

Each Party undertakes to respect the
confidentiality of the other Party’s confidential
information.  Each Party is to treat all

1.3. YuacTve B Hay4dHBIX KOH(EPECHIHMSX,
CHMIIO3HyMax u CEeMMHapax o
npurnamednio  CTOPOHBI,  SIBJISIOLICHCS
OpraHu3aToOpPOM MEPOTIPHSTHSL.

1.4. O6Men ombIToM W WHGOpPMANMEH MO

0OpazoBaTeIbHbIM porpammanm,
METO/I0JIOTHEH TIpenofaBaHus U MOJXOIaMH,
TIPUMEHSIEMBIMH B 00pa3oBaTEIHLHOM
mporiecce.

1.5. O6MeH HayYHBIMHU ITyOJIMKAIUSIMH.

1.6. Tlomnepxkka  aKaJeMH4YECKOro M
KyJIbTYPHOTO OOMEHa CTYICHTaMH.
Cratbs 2.

CTOpOHBI JIOTOBOPHITHCH pPaccMOTpPETh
BO3MOKHOCTH MIPOPAbOTKH MPOTrPaMM «IBOHHOTO
JMTIIOMay» TI0 HaIpaBJICHUSM, IPEICTaBIISIONINM
000IOTHBIN UHTEPEC.

Cratbs 3.

CTOpOHBI ~ BBIPA3WJM  COIJIACHE  PACCMOTPEThH
BOIIPOC 0 CO3JIaHUHU COBMECTHBIX
00pasoBaTe/bHBIX ~ NPOrpaMM B 00JAcTsX,
TpEJICTaBIISIOMMUX B3aUMHBIH HHTEPEC.

Crarbs 4.

CTOpOHBI ~ BBIPA3WJM  COIJIACHE  OKa3bIBAThH
B3aUMHOE  COJIEHCTBHE  IPOJIBMIKCHHIO U
pa3BUTHIO CBOMX 0OmHX — 00pa3oBaTeIbHbIX
IPOrpaMM, CIOCOOCTBYIOLIUX
po)eCCHOHAIBHOMY ~ POCTY M Pa3BHTHIO
CTY/ICHTOB.

Crartbs S.

Kaxxqoe W3  HampaBlIeHHH  COTPYIHHYECTBA

CTOpOH, TEPEYUCICHHBIX B CTarbe 1, MOXKET
CTaTh MPEAMETOM OTJEIBHOIO COrJIAIICHHUS.

Crartb 6.

Venosus, m3nokenHele B Cratesix  1-4
HacTosAmiero MeMopaHymMa SBIISIIOTCS  JIMIIb
BBIpKEHHMEM TEKYIIMX Hamepenuit CTopoH. OHH
HE SIBJISIOTCS FOPUAMYECKN 00s3aTe/IbHBIMU M HE
MOTYT OBITH OCHOBaHHEM JUISl JIHOOBIX JIPYIHX
paB WK 00s13aTeNILCTB.

Cratba 7.

Kaxxmas CropoHa o0si3yercss HE pasriamarh
KOHQUICHIMATBHYIO HHYOPMAIHIO, TOTYYECHHYIO
ot napyroit Croporbl. Kaxnas Cropona Oyner




confidential information owned by the other mnpusHaBaTh BCIO KOH(HICHIUATBHYIO
Party which is specifically designated as wundopmammio,  KOTOpo#  Biaxeer  Japyras
confidential information in writing as CropoHa, Kak KOHQHJICHIHAIBHYIO TIPH YCIOBHH
confidential, and shall not disclose or permit 3akperieHHs B IMHCBMEHHOM BHJIC OINpPEICICHHUS
the same to be disclosed to a third party Ttakoit wHbOpMaKM Kak KOHQUICHIMAIBHOH, W
without the written authorization of the owner He Oyxer packpbiBaTh ee JMO0 MPENOCTABIATH K
of that confidential information. HEM JIOCTYIN TPEThbUM JHIaM 0e3 MUCBMEHHOIO Ha
TO  paspeiieHuss OT COOCTBEHHHKA  TaKoH
KOH(HICHIIHAILHON HHPOPMALINH.

Article 8. Crartbs 8.

This Memorandum takes into effect from the Hacrosimuit Memopanaym BCTymaer B CHIYy C
ul date it is signed and will be valid for the period nater ero noanucanus U JEHCTBYET B TEUYCHHE 5

of 5 years unless one Party willing to terminate et ecnu ToibkKO ozHa W3 CTOPOH HE IOXKEJIaeT

the Memorandum earlier notifies the other of pacropruyrs Hacrosiii Memopanaym paHee ¢

its wish to terminate the memorandum at least yBenomienuem 06 stoM Jpyroii Croponsr B 90-

90 days ahead of time. JIHEBHBIM CPOK JI0O JIaThl IIPEAIOJIAraeMoro
PacTOPIKEHHSI.
Article 9. Crarps 9.

This Memorandum is drawn in two copies in Hactosimuit MemopaHIyM coOCTaBlieH B JIBYX

English and Russian, for each of the Parties, sk3eMIuisgipax Ha aHTIIMHACKOM M PYCCKOM sI3bIKax,

each copy having equal legal force. In case of mo oxgHOMYy 9K3eMIUIIpDY Ha pYCCKOM H

any inconsistencies, the English text shall anrmmiickom st kaxaod CTOpOHBI, TpHYEM

prevail. KaKIbII IK3EMILIISIP UMEET PaBHYIO
jopuanueckyto  cury.  OnpHako B ciy4ae
BO3HUKHOBEHHSI TIPOTHBOPEYHH IpEBATMPYIOIICH
CUHTACTCS AHTIIMICKAst BEPCHSI.
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